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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected
to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down.

Do not cover the product.

Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

Product may heat up to a higher temperature.

Replacement of light source to be performed after the product cools down: see
pictures, Light sources with parameters provided in the manual must be used in
the product. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequencY.

P2: Maximum power of the light source.

P3:Base/holder.

ight bulb / energy efficient compact fluorescent lamp.

: Product meets the requirements of EU directives.

P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection against splashing water provided.

P8: Class II. A'product in which protection against electric shock is provided not
only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light

source) from the spots and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling / neutralising. »
Infohrmatlgn on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods.
Used?tems can also be returned to the seller when new product is purchased, in
_cr;uamity no larger than the purchased item of the same type.

he above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
hysical injury and other material and hon-material damage.
or more information about Kanlux products visit www.kanlux.com i
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer_ Person durchgefi]hrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energiever-
sorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnung. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméfle mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an
ein Elektrizitdtsnetz_angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten

Energiestandards erfullt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuB3enbereich.
Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfihren.

Das Produkt nicht bedecken.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedingungen  herrschen, zB. Staub, Feinstaub, ~Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische

Ausdiinstungen u.a.

Das Produkt kann sich aufheizen.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren:

s. Zeichnungen.

Im Produkt mussen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung

Eggebenen Parameters entsprechen. K L
ine \Ilgrwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist

unzulassig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.
P3:Lampensockel / Leuchte.
P4: Gliihbirne / Komﬁ)akte Energiesparleuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P7: Geschitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.
Geschutzt ﬁegen pritzwasser.
P8: Klasse Tl. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung” verwendet
wird.
P9: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquellef von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die’ Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-

neten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich

fir die Umwelt und "die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Rickgewinnung / des Recyclings / der
nschadlichbarmachung. X X .

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Beh6rden oder

die Verkaufer dieser Produkte.

Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,

wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt.

Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die

rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

ﬁmpfekhlen, den Héandler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, * Stromschldgen, = physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fGhren.

Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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@
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schema de
l'installation: voir les illustrations. Avant la premiere mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
ProduitJ)eut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.

Ne pas couvrir le produit.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs
ou fumées chimiques etc. . o

Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit; voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées
dans le mode d’emploi X

Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumiére.
P3: Coulot/ douille. . X
P4: Lampe / Lampe fluorescente compacte & basse consommation.
P5: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).
P6: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les
giclé9§ d'eau. . . . .

8: Il éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre ment de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa soUrce de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement.

La se%régation des déchets’d'emballage est recommandée

P11: Ce marqua?e indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
pedqvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les ‘points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.

Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

type.

S){Jsdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion electrique, aux lésions
Ehy;n ues et aux autres dommages matériels et immateriels.

es informations supplémentairés concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.

Hay que tener méximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos.
Antes de empezar el primer uso ha?/ que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red
de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos
en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
En el producto se puede usar bombillas de bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y
al enfriarse el producto.

No tapar el producto.

No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

El producto puede calentarse a una temperatura mas alta.

Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos.

Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este manual de
instrucciones.

Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima de la fuente de luz.

P3:Tmango / portalamparas.

P4: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)

aplicables.

P6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
sl#::erﬁcie del material que se quema normalmente.

P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0mm. Proteccion contra el
agua que saIEica, B o

P8: Clase II. El producto en el cual la protecciéon contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equigo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe
tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos.

Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente y la_salud
humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda
la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo

usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que
el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor.

Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea.
En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos
materiales y no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacién de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate.

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di_assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
dialimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto
Euo riscaldarsi fino a temperature elevate. )
a_sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto vediillustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti
di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non & ammesso l'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Base / aIIoggiamentoA

P4: Lampadina 7 Lampada compatta a risparmio energetico

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una

base di materiale normalmente inflammabile.

57: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti
acqua.

P8: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,

oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio

o rinforzato.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di

illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.
Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire
P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
rlciclag%io / neutralizzazione, Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto
di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
Eenere acquistati. X . . o
e regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme %iuridiche in vilgore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali.

Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

[ DK ]
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De

begynde at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.

Afbryd altid strommen inden installation, “vedligeholdelse og; reparation

f\)/iébegyndes Installationen  skal udferes med sarlig Torsigtighed.
ontageskema: se figurerne.

For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet

monteret og tilsluttet til spaending korrekt.

Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-

darder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
| produktet kan energibesparende’lyskilder anvendes:

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet bor ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv
atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktet kan blive varmt ved
hgjere temperatur. Udskiftnini af I{skilden ber foretages efter produktet bliver
keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som
holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Produktet ma ikke
anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel st()aending, frekvens.

Maksimal kraft af lyskilde.

undstykke / indbygning.

zere / Kompakt energibesparende lysrgr.

roduktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

Symbolet betgder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.

P7: dBeskytteIse mod faste legemer stgrre end 1,0mm. Beskyttelse mod
vandsprajt.

P8: Il Fl}<lajsse, Produktet er forsynet med en rundlae%gende isolering som
oe?ky}telse mod elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
solering.

P9: Kanganvendes bade indvendigt og udvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag_hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. Symbolet
angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og"elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald. Sddanne produkter kan vaére milje- og sundhedsskadelige, derfor bor de
segregeres, bortskaffes og genvindes pé en sarlig made. Oplysninger om dit
lokale'indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma’ikke
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende
regler geelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande bgr man overholde de
regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk “stod, fysiske “skader og materiele eller
immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af

denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Pr%dugl(t bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen
gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd.

Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. .

Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijlzondere vorzichtigheid houden.

Montagebeeld: kijk afbeelding.

Voor eerste gebruik moet” men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.

Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Product nie verdecken. Product niet gebruiken ~waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,” water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich verwarmen tot verhoo%de
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk
beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
m/og normaal ontvlambaar opﬂervla : .

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen
sproeier water.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding,
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn
voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammel-
elaatseﬁ geven lokale” administratie of verkopers van zulke producten.
erbruikte” producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, ‘overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden.

Verde(l;e informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com
te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING i .
Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allménna @ndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av beh(’irig person. Alla handlingar ska
utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsrit-
ning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta anviandning att den mekaniska
infdstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsndt som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom- eller utomhusanvandning.
Energieffektiva ljuskallor kan anvdndas med produkten.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat.

Tack inte 6ver produkten. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma
férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar,
kemiska angor eller dunster m.m. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur.” Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se
illustrationer. Anvand ljuskalla'med parameter som anges i bruksanvisningen.
Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket
skyddsglas.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Glédlampa / Lagenergilampa. ) X

55: Erpdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P6: Symbolen betgder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag

av normalt brannbart material.

P7: Skydd mot fasta féremal stérre an 1,0mm. Skydd mot Gverstrilning med

vatten.
P8: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom

dubbel isolering eller forstarkt isolering utéver den grundldaggande isoléringen.

P9: Far anvandas bade inom- och utomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)
och ytor och féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter
kan vara skadliga for miljon och méanniskors hélsa, de kraver sérskilda former av
behandling / tervinning / ateranvandning / bortskaffnin%. For information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala ‘myndigheter eller aterforséljare av
sadana enheter. Képer man en nfy Brodukt, kan forbrukade enheter ocksa
lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man_vill
lamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma sladg. Dessa regler galler
inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler” juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du Kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. .

Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitda on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.

Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja
sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokéytt6on.
Tuotteessa saa kayttaa energiaa saastavia valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya.
Alé peita tuotetta. Tuotetta ei saa kdyttad, jos ymparisto: on seuraavia
kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus,” taring, rajahdysaltis ilma,
kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne. Tuote voi kuumentua huomattavasti.
Valonlahteen “vajhtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.
Tuotteessa on kaytettava tassa kayttoohjeessa "annettujen parametrien
mukaisia valonlahtéita. Ei saa kayttda tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai
puuttuessa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Hehkulamppu / Energiaa sadstava pienloistelamppu.
1a.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

6: Merkki “tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.
P7: Suojaus yli 1,0mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita
vastaan.

P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P9: Soveltuu seka sisa etta ulkokayttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlédhteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU
Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun

dlkeisia jatteit
P1 1:Ta'rr{§ merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
din_merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden {‘oukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle seka
vaativat erityista_kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerayspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla
mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun,” loukkaantumisen seka muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja.

Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista I0ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

[ No ]
ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du beg?/nner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stromfors&/ning slatt av. Veaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se
bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
Produktet kan brukes med energisparende lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt.

Ikke dekk tproduktet. Produktet”skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, feks. stev, vann, fuktighet, "vibrasjoner, eksplosiv
atmosfeere, damper eller kjiemiske dunster osv. Produktet ma ikke varmes opp
til okt temgeratur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder.
Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen.

Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.
EORKLARINGER PA BleJKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Sokkel/holder.
P4: Lyspaere / Energisparende kompakt lysror.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P7: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 1,0mm. Beskyttelse mot
vannspruter.

P8:Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og dobbel eller styrket isolasjon.

P9: Kan brukes bade innenders og utenders. ’

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

MILJBVERN .

Ta vare pa renslighej og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere milje- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / 3jenvinning / resirkulering 7 neytralisering.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale ‘myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren narman kjeper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[ PL)

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj
sie z |nstrukvc\}'q4 Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegolng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do gramdlowego mocowania
mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze bzc’ przytaczony do
sieci zasilajaceéj, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyroéb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczen.
W'wyrobie mozna stosowac energooszczedne zrodta swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykongwac’ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac¢ w miejscu w™ktorym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje,” atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyrob moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrodta swiatta wykonac po wystygnieciu
wyrobu: patrz ilustracje.” W “wyrobie nalezy stosowac Zzrédta” Swiatta o
Barametrach podanych w instrukdji. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
ez lub z peknietg szybka ochronng.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.
oc maksymalna zrédta Swiatta.
rzonek / oprawka.
P4: Zaréwka / Energooszczedna $wietléwka kompaktowa.
P5: Wyrob spetnia wyma_?ania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). X
P6: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego. o L
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed
bayf(?ami wody.
P8: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
Boza izolacjg podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub'wzmocniona.
9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnl%trz’pomieszczer'\.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfo$¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej Zrodta swiatta) od miejsc obiektow oswietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-

wych,
P?,l: Oznakowanie wsquuie na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych smieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie mogg byc¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci
odzysku, recyklingu”i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw
zbierania/odbioru” udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do ‘sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy kupowany
sgarzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
uropejskiej. W przypadku innych paristw naleii stosowac prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt

wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do

Eowstanla pozaru, Fr\;oparzer’m, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
zycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukgji.

z dystrybutorem naszego

URCENI/ POUZITI
Vyrobek ur¢eny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montéaz by méla provadét” opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k
takové napajeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uyniti a/nebo vné mistnosti.
Ve vyrobku Ize pouzivat Usporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary

nebo chemické vypary atp. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou
teplotu. Vymeénu ‘svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svetelné zdroje s parametry uvedene’(mi v
navodu. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindlIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Zarovka / Usporna kompaktni zafivka.

P5: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.

P7: Ochrana ped stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici

vodé,
P8: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj
svétlai/od mist a osvétlovanych objektd.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI .
Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou.

Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovyc| Erodukp‘] poskytuji
mistni Urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt take
predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim
nezli nové zbozi téhoz druhu.

Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI - . » L L
Nedodrzovani pokyn(i tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, ?farenl, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom. MontéZ by mala vykonavat %atncne opravnena osoba. Vsetky Ukony
vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky.

Pred prvym Fouiin’m sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej
siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.
Vo vyrobku mozno pouzit svetelné zdroje setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévaijte pri odpojenom napéjani po vychladnuti \g/roblgu. 3
Vyrobok nezakryvaﬂ'{te. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok sa moze zahrievat do
zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri
obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
nlg_vlol:ja Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P %@tlca/obumka. . .

P4: Ziarovka / Usporna komEaktna Ziarivka, .

P5: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normalne horfavého. X

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti
strekaniu vodv . . .

P8: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom je
dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHQ PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového

odpadu.
P1 ? Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej tec mkg. Takto oznacené vyrobky sa nesmej, pot
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju Specialnu formu spracovania / sgétneho ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a
gredajci tohto druhu techniky. o . j
potrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnoZstve” nie viacsiom ako novd kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurépskej Unie. V pripade inych
krajin dodrzujte pravne regulacie "platné v danej krajine. Odporuca” sa
kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY X

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prddom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam.

Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa

pokynom tohto navodu.

Kanlux st dostupné na:

[ HU ] ) )

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tﬁrmék felhasznalhaté haztartasokban és altaldanos rendeltetésti megvilagi-
tashoz.

SZERELES

Mszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A
szerelést csak az erreljogosult szeméIY végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt daram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igenyel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus
régzités és az elektromos Gsszekotés megfelelGsségét. A termék kapcsolhato a
jogszabalyban meghatarozott mindsegi  kévetelményeknek — megfelelé
aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.
A termékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszﬂhsédgnél, a termék lehtilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezdtlen kérnyezeti korilményekben - por,
viz, rezgések, robbgnasveszel* vegyi eredetli g6z vagy fust,” stb. -
hasznalhato. A termék felhevilhet magasabb homeérsékletre. A fényforrast csak
a termék leh(lése utdn szabad végezni: lasd abrak. A termékben csak az
utasitésban megadott paraméterekkel rendelkez6é fényforrasokat szabad
alkalmazni. Meﬂgngedhetetlen atermék hasznalata a repedt védétiveggel vagy
a védouiveg nélkl.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Nevle%es fesziltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Fej / foglalat.

P4: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycsé. N L

P5: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kévetelményeinek.

P6: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis
kortlményekben gyulékony alapon. )
PI7I:VédeIem az 1,0 mm-nél'nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz
ellen.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités
elleni védo elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P9: Kiltéri és beltéri hasznélatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb ta’volséﬁot, amely igénﬁelt afényforras
foglalata (a fényforrasai) és'a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

kozott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
sze1gregac|oja4 ,
P1T: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv g{ﬂjtésének a szikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak ‘a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kulonos formajat igénylik. Informaciok a
?yujtohelyek[e vonatkozéan a helyi hat6sagoktél vagy az érintett berendezés
forgalmazditol kaphatok. Az elhasznalodott™ berendezest az eladdja is koteles
atvenni az Uj ugKanllyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténo
vasarlasa esetén.’A fenti szabalyok az Europai Unio teriletén érvén?/ese . Mds orszag
esetén az adott orszag terliletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalm j
kapcsolatba a termékeink adott tertleten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK .

A jelen Gtmutat6 figyelmen kivil hagyasa a t(iz, aramUtés, égés, testi sériilés és

egyéb anyagi és nem anyagi kar veszelyével jarhat.

'll('ova'a:]bbi informacié a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon
aphato.

Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak

az eredményeiért.

azni. Lépjen
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .
Modificéri tehnice rezervate. linainte de a trece pentru_ instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima " utilizare
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsu
oate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
egislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
rodusul s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc
in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu:
dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea
sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii.
In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Este
inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3:Soclu / corpul.

P4: Becul / Energy- eficienta de fluorescenta compacta.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). o

Pé: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
st}prafa;a inflamabile in mod normal.o.

P I Prho&ecgiajmpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva
splash de apa.

P’g: Clasa II.F};rodusuI, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste,
in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul. ) L
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai rijlé de curatenia si a mediului. Vi recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice g electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de

incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si

nemateriale.

Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
om

www.kanlux.c y . . Lo
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOX / XPHZH
MpOoIbV yia OIKEICKN, OTTITIKHA Kal YEVIKHA Xpron.

ZYNAPMOAOIHZH

Alatnpeital SiKaiwPa TEYVIKWDY. rpononolr’sfxaum Mpw _and tn cuvappoléynon
SlaBaote Tic_0dnyiec xpnong. Tn cuvapHOAGYNoN TIPEMEL Va TIPAYUATOTOINOELE
£€va €£0UCIOO0TNHEVO Kal ECEISIKEUUEVO TIPOOWTTO. ‘OAEG Ot svegyelsc TIPEMEL va
TipaypatonoloLvTal e TN oPNOpEUVN Tpopodoaia, Mpémel va AdBeTe Ta Pétpa
€18IKNG TPOOTaciac. Aldypappa cuvappoAOYNonG: 8&G TiG EIKOVEG. Mpv amé Ty
TIPWTN XPNON MPEMEL va emBePAWOEITE €V N UNXAVIKY] OuUVapHOAOYNnoN Kal N
NAEKTPIKNA 0UVSEDN eival eviagel. To Poiov umopei va ouvSeBei oTnv Tpopodoaia
ou zeKrr)gr]deva TIG TIOIOTIKEG QTTAITAOELG EVEPYEIAG OUPPWVA UE TNV IoXuovoa
vopoBeoia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
IMPOiKOV Yia E0WTEPIKA Kal EEWTEPIKAA Xprion.

TTOPEITE VOl XPNOIUOTIOIEITE TIC OlKOVOleIgC rfr]vz’c PWTIOPOV PECA GTO TIPOTOV.

ZYZTAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH | ) .
Mpayuatoroleite ouvtipnon Wetd amd Siakomr Tpogodosiac kat Yo&n Tou
TIPOIOVTOC. MV KAAUTITETE TO nﬁo’ V. Mn NGIUOTIOIEITE TO TIPOI oToUg
XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV aKATANANAEG OUVBRKEG AEITOUPYALG TIY. OKOVN, VEPO,
vypaoia, SIVACEIC, XNHUIKOG Kamvog i agpto. To Tpoiov umopei va (eotabei éwg Tn
HeyaAUTepn ~ Beppiokpactia.  TPAYHATOMOIETE  aVTIKATAoTAoN _ TG TNYAC
QWTIOUOU HOVO PETG amd YUEN Tou TPOIGVTOG: SEC TIG EIKOVEG. Ma TO TIPOIGV
TIPETIEL VA XPNOILOTOLEITE TIC TNYEC QWTIOHOU UE TOUG TIAPAUETPOUG TTOU
neplypdovtal oTic odnyieq xponG. Aev emTpEMETAL XPAON TIPOIGVTOG e
OTIACHEVO TIPOCTATEUTIKO UVAAOTTIVAKA.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopacTikn Téon, cuxvoTnTa. i

P2: MéyloTn 10X0¢ TNG TTNYAG WTIOHOU.

P3: KdAuka / mAaicto.

P4: Aaunttipac / OIKOVOUIKOG AQUMTAPAC @BOPICUOU  GUVEMTUYMEUVWY
51000 TACEWV.

P5: To mpoiov MANpWwveL TiG anattoelg Twv Odnyiwv g Eupwmaikrg Evwong

P6: To cUpPolo onpaivel 6Tl T0 TPOIOV MHO{JEi va cuvappohoynBei kat va
égnmponolneei UEoQ/Mavw 0TV Kavovikd e0gAekTr) Bdon.

: TlpooTacia and oTeped cwHaTa peyaAutepa amo 1,0mm. Mpootaocia évavtt
TIAPAACHOU VEPOU.
P8: Katnyopia Il. To mpoiév oto omoio n mpootacia, amd nAektpomAngia
TIAPEXETAL PACIKA MOVWON KAl XPNOILOTIOINKEVN SUTAR HOVWON N EVIOXUHEMVN

OVWon.

FQ: I E0WTEPIKT Kal EEWTEPIKAA xpriON.
P10: To guyBoAo onuaiovel EAAYIOTn anmdoTacn MOU WMOpPED va €xel MAAIcIo
QWTIOMOU (TNG TNYNG GWTIOHOU TOL) amd TOU TOMOUG Kal Ta QVTIKEipeEva
@WTIoUOU.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete o QuOIKO TePIBANov. Mpoteivoupe va Saxwpilete améBAnTa
QMOCUCKEVAGIAC,

P11: Auto 10 00pBoAO onuaivel avaykn SIOAEKTIKAG OUYKEVTOWONG NAEKTPIKWY Kalt
NAEKTPOVIKWV_ amoPATWy. To 7IPoioV e autd 1o oUMBONO, LTS KUpwon
TIPOOOTIUOU, SeV TIPEMEL Va artoppinTeTal padi Pe oKiakd amoppiupata. AuTtd Ta
TIPOIOVTUA UITOPOUV Va gival Mcgd)spd Y10 TO PUGIKO TIEPIBAAAOV Kal YIa TNV UYEIQ
avBpwPnwy, anairovvtal TV €01k Sladikacia avapopgwong / avakukAwong /
£€oudeTépwang. MANPo@opiEC yia KEVTa GUAOYRG amoAATWY &ival SIaBéCIpEC Oe
SNUOOIEC apXEC N OTOV TIWANTH QUTWV TwV OUCKEUWV. MMOpEite akoun va
ETMOTPEPETE TIC UETAXEIPIOHEVEG OUOKEVEC OTOV TIWANTH OF TEPIMTWON ayopdg TG
KawoUplag OUOKEUNG, GMA GE TOCOTNTA OxI UEYAAUTEPN aMd TNV Kaivoupla
OUOKEUN_TTou ayopadeTe. Ot TIapammavw KOVOVIGHOL aq)o{ml’)v nv_EuBpwmnaikn
‘Evwon. Ze mepimwon AMwv KpaTtwv TPEMEL va mapakoAouBerte SIatdéel; mou
10XUOULV O€ AUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAI VA ETIKOIVWVAOETE HIE TOV EKITPOOWTTO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APEAEI0. TWV KAVOVIOUWV TG _Tiapouoag odnyiaq Hmopei va mpokaléoel Tiy.
TupKayld, éyKauua, NAEKTPOTTANEIQ, TOAUATIOHO, UAIKEG KAl QUKNEG (?wls’g
MNpoobeTeg MANPOPOPIES yia Ta dMa TIPOIdVTa TNG HapKag Kanlux ivat diabéoipa
og: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBUvn yiai_amotehéopata méL TPOKUTITOLY and
AUENEL TWV KAVOVIOHWY TNG Tapouoag odnéyiag.

[ MK ]
HAMEHA / YNOTPEBA
Mpoussoa HameHeT 3a ynotpeba Bo JOMaKIHCTBAaTa 1 OMLUTa HaMeHa.

MOHTAXA

3alTUTEHO NpaBO 33 TeXHWYHM npomeHu. Mpes fAa nNpucTanuTe KOH
MOHTVPaF-ETO 3arMo3HajTe Ce CO MHCTPYKLujaTa 3a MHCTanauvja. MoHTMpareTo
TpebGa fla ce W3BPWW Of CTpaHa Ha fiviLie, KOe WTO MOCe/yBa COOABETHU
oBnacTyBarba, CuTe AejHOCTM Tpeba f[a ce OABMBAaT MpU  W3KIYYEHO
HanojyBatbe. Tpeba fa ce buge MHOTY BHUMaTefieH. LipTex 3a MOHTUMpatbe:
norneaxun rn unyctpauuute. Npea npsata ynotpeba Tpeba aa 6uaeme curypHn
BO MPABWIHOTO MEeXaHUYHO 3aliBPCTyBarbe M BO MPABWIHOTO eNeKTPUYHO
nosp3yearbe. [Pon3BOJAOT MOXeE fla CE MPUKIYYM A0 HanojyBayuka Mpexa, Koja
WTO M UCNOSHYBa CTaHAapAVTe 3a KBaNUTET Ha eHeprujata, KOULITO Ce NPaBHO
ofpeaeHu.

OYHKUMOHAJTHOCT
Mpoun3BoaoT Aa ce ynoTpebyBa HaTPe 1/vnu HafBOP O NPOCTOPUNTE.

Bo npou3BoaoT MmoXe Aia ce'yrnoTpebat M3BopW Ha CBETIO, KOWLLTO LiTeZjaT eHeprija.

OMEPATUBHU NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

quxysame'ro [a ce nssegyBsa Npu n3Kny4yeHo Hal‘leyBaH:e ‘OTKaKo Npou3BoaoT
ke ce n3naaw. Mpon3sozoT 1a He ce NOKpuBa. MPOK3BOAOT fa He Ce KOPUCTN BO
MeCTO Kajie WTO NpeoBnajyBaaT HEeNnoBOJIHM YCNOBW BO OKONIMHAaTa Ha npumep
npawwvHa, npas, BOAa, Bnara, BVI6paLlVII/I, eKcnno3neHa arMocd)epa, napa un
XeMWCKU ncnapysarba v CJINYHO. npOI/IZ!BO,ElOT MOXe fa ce 3arpesa fjo 3rofiemeHa
Temnepartypa. 3ameHata Ha M3BOPOT Ha CBET/INHA Ce BpLIW NO nagere Ha
NpOW3BOAOT: NOrNeAHM ja unycTpauuuTe. Bo npoussoaot Tpeba Aa ce kopucrat
M3BOpM Ha CBETIMHA CO NapameTpy HaBefieHW BO VHCTpyKUMWTe.
Henpudatnuneo e Kopucterbe Ha NPOM3BOAOT 6€3 UK CO OLWITETEHO 3aLITUTHO
npo3opue.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSIN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHLuja.
P2: MakcrmanHa MOK Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA.

P3: Ipwka / Teno.

P4: Cnjanuiia / KoMnakTHa GnyopecLieHTHa CBETUIIKa, Koja LUTO WTeay eHeprija.

55: »I'I;()é))ll/l)aaono'r M ucnonHysa baparbaTta Ha [upekTueuTe Ha EBporickata
Huja .

P6: JCI/IMGOHOT yKaXkyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTanauuja u ynotpeba Ha

n;])omBono‘r BO/Ha NOBPLIVHA O] HOPMAJIHO 3aManuB mMaTepujasn.

P7: 3awTtuTta of noctojaHun Tena noronemu of 1,0Mm. 3aluTTa oA NpcKare Ha

BogiaTa.

P8: Knaca Il. Mpown3soa, Npu Koj LWUTO, OCBEH OCHOBHaTa U3onauvja 3alTiTa npea

eneKkTpUYeH yiap UCrosiHyBa 11 NPYMeHeTa Ha [1BOjHa 1 3acuieHa nsonavvja.

P9: Moxe f1a'ce KopUCTW BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.

P10: CMBONOT ja yKaxyBa MMHUMajIHaTa janeynHa, Koja WTo Moxe Aa ja uma

TeNoTo 3a OCBeTAyBarbe (Hej3MHMOT W3BOP Ha CBETNWHA) Off MecToTo U

objeKkTuTe Ha OCBeTNyBakbe.

3ALUTUTA HA XXMUBOTHATA CPEAVHA X
TPVXU Ce 3a UnCTOTaTa U XKMBOTHaTa cpeavHa. Ce Mpenopavysa cerperauvja Ha
0TNajoT oA ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha GE3yC/IOBHO CENeKTVBHO cobuparbe Ha
oTnagoT oA enekTpuyHata W enekTpoHCKata onpema. Taka oO3HauyeHuTE
npou3Boaun, He MOXe [a ce Mad)pnaa'r BO HOpMasiHO ry6pe 3ae[iHO CO Apyruor
otnag. Bo CNpOTUBHO Ke ciegn KasHa. TaksuTe npownssoan moxart ga ouaar
WITETHW 3@ KNBOTHaTa CPEeAVHA N 3ApaBjeTo Ha NyfeTo, NoTpebyBaar creuwjanHa
dopma na obpaboTka / Ob6HOBYBatbE€ / peuyiknuparbe / HeyTpanusuparbe.
MHdopmaumm Bo BpCKa CO MecTata 3a cobuparbe/npuem fasaaT foKanHuTe
BNacTu W NpoAaBaynTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YHOTpeﬁeHVITE ypean moxe aa
Cce gajaT NCTo Taka Kaj npojasaynTe, BO CJ1ydaj Ha KyrnyBarbe Ha HOB Npou3BO/J BO
KONMYMHa He noronema o HOBO KQ}HEEMOT ypea OF[ NCTnoT BMA. QBIAQ npasuna
BaXaT Ha obnacta Ha Esponckata YHuja. Bo cn\éuaj Ha Apyru 3emju Tpeba aa ce
MPUMEHYBaaT 3aKOHCKMTe NPOMKCK, KOWLLTO 0BBP3yBaaT BO [jajjeHaTa Apxasa.
penopayyBame KOHTaKT CO ANCTPUOYTOPOT Ha HaLIMOT NPOU3BOA Ha AafeHaTa
obnact.

KOMEHTAPW / MPEOJIO3U

HenouutyBarbe Ha npenopakuTe Ha laaeHaTa MHCTPYKLMja MOXe Aa aoseae Ao
Ha NpVUMep HacTaHyBarbe Ha NoXap, W3ropeHnUm, N3ropeHNLN Of enekTpuyHa
CTpyja, G13NUKM NOBPeAV 1 APy MaTepujanHi 1 HeMaTepujanHu WTeTu.
[lononHuTenHn nHdopmaLnu 3a NPoAyKTIUTe Ha Mapkata Kanlux ce goctantu
Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OfrOBOPHOCT 3a MOCNEANLINTE, KOWLWTO MPOW3EeryBaar of
HeMnounTyBarbeTo Ha NpenopakuTe Ha AaaeHaTa MHCTPYKLUMja.

«»
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.

Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da

je montaza narejeéna pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
roizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim

standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
kemicni dimi itd. Proizvod se lahko o?reva do visokih temperatur. Menjavo
izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S
proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu
za_uporabo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke ali z razbito

zascitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Drzaj/ flan3a. N N

P4: Zarnica / Energetsko var¢na kompaktna fluorescencna sijalka.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: simbol pomeni, da montaza in uporaba sta ‘mozna na/v normalno

vnetljivi osnovi.
P7: Za¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve&ji kot 1,0mm. Zas¢ita pred brizgajo¢o

vodo.

P8: Il razred. Pomeni, da zas(ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
izgolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki i‘o mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Sl((jrbitdek za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da_je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. |zrablj
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.
V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regula IJ\ h obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodbami.
odatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
MontaZzu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre prvog? pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,
magle ili hemijska isparenja i sl. Proizvod moze se zagrevati do povecane
temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte
sliku. U proizvodu koristite izvori svetla Ciji su parametri_dati u uputstvu.
Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa oste¢enim zastitnim staklom.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
lja.

P1: Nazivni napon struje, frekvencija
g : Maksimalna snaga‘izvora svetla.
o.
P4: Sijalica / Stedna kompaktna fluorescentna sijalica.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu
od normalno zapaljivih materijala,

P7: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 1,0mm. Zastita od pljuskanja vode.
P8:Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojacanom izolacijom.

P9: Za koris¢enje unutra i izvan prostoriﬂ‘e

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potro3enih
elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te !i'u Isko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koriscenje / recilkaza /
onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kolic¢ini_koja nije veca ne%o kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo
kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJN3BAHE

MpoayKkT npefHasHauyeH 3a W3MON3BaHe B AOMalHM CTOMaHCTBa W obuWwo
npefHasHaueHve.

MOHTAX

TexHUUeCKku npomeHy 3anaseHu. [lpeay MOHTaXx fa ce npoyetete
VHCTpYKUMATa. MOHTaX CflefjBa Aa € W3BbPLIEH OT NMLe NpuUTexaBalo
CbOTBETHN pa3pelleHna. BCAKo AencTene Aa ce W3BbpLuBa MPU U3KTIOYEHO
3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanprieeme creLunaiHu rprki.

Cxema Ha MOHTax: BUX wiycTpalun. Mpeau nbpea ynotpe6a yseperte ce, ye

MEXaHUYHOTO MOHTUpPaHe 1 eNlekTpuYeckaTa Bpb3ka ca NpasuHu. MpoayKTbT
MoXe fla Gbjle BKIOYEH KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBaps Ha
CTaHAapTV 3a KaYeCTBO Ha @HepruATa ONpe/ieNeH OT 3aKOHO/aTeNCTBOTO.

OYHKLUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKIN
a ce 3non3Ba NpogyKTa BbTPE U/WAN U3BbH NOMelleHnATa.

NpoAyKTa MOXe Aa Ce U3MoJI3Ba eHeprocnecTABaLy N3TOYHNLUYM Ha CBETIHA.

MPEMOPBKW 3A EKCIMJTOATALINA / KOHCEPBALIUA

[la ce KOHCepBMpa MpW M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe W LNeA OxnaxkpaHe Ha
npogaykTa. [la He ce 3akpuBa NpofyKTa. [la He Ce U3Mos3Ba NpoflyKTa Ha MACTO,
Kb/IETO Ma HeGNaronpUATHN yCIOBUsA Ha OKOMIHaTa Cpe/ia, Hanp. npax, BoAa,
Bnara, BUOpaLuy, eKCrno3nBHa aTMochepa, N3NapeHNs UV XMMUYECK um 1
ap. NMpoayKTLT MOXe Aa ce Harpee /10 NoBWiIeHa Temnepatypa. CMAHaTa Ha
V3TOYHVK Ha CBET/IVHATA [a Ce U3BbPLIBA C/Ief] OX/aX/aaHe Ha NpogyKTa: BUXK
nocTpauuu. NMpoayKTbT TPAGBa Aa Ce U3MOM3Ba C MOCOYEH B UHCTPYKUMATA
W3TOYHWK Ha CBETNMHA. HelonycTUMO e Aja ce 13Mon3Ba yCTPONCTBOTO 6e3 nnn
C NYKHATO 3alLUTHO CTHKIIO.

OBACHEHUE HA NU3MOJI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJTIN

1: HoMUHasHO HanpexeHue, YecToTa.

aKCVMasiHa MOLLIHOCT Ha W3TOYHVIK Ha CBETAIMHA.

lokbn / T1aTpoH.

: Kpywka / EHeprocnectaBalla lyMMHeCUeHTHa namna,

P5: NpoayKTHT e B cboTBeTCTBIE C [ipekTusute Ha EBponenckuat Coios (EC).
P6: CUMBO/NBT O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a WHCTaNMpaHe 1 13nos3BaHe Ha
n;;o;lyk-ra B/BbPXY MOBbPXHOCT OT HOPMaJIHO 3anannm matepuarnt.
P7:3awuTa cpeuly T8bpau Tena ronemu Haa 1,0mm. 3awmTa cpelyy npbekn

BOfa.
P8ﬁ<naca Il. MpopayKT, B KOVTO 3a 3aLKTa CPeLLy TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
‘OCHOBHaTa 130nauus, NpuIoXeHa ABOVHA NN NoACUIeHa n3onayma.

P9: Moxe Aa ce n3non3ea BbTPE 1 U3BbH NOMeELLEeHUNATa.

P10: CMBOJTBT O3HaYaBa MYHVIMANHOTO Pa3CToAHNE Ha OCBETUTESTHOTO TANO
(HEI’OBIATE M3TOYHULUN Ha CBeTﬂI/IHa) OT MeCTa 1 OCBETABAHWN nNpeameTn.

OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3un ynctoTaTa 1 oKonHaTa cpefa. MpenopbyBame pasaenaHe Ha oTNaabUnTe
OT OMaKoBKMUTe.

P11: ToBa O3HauyeHne Moka3Ba HEOOGXOAMMOCTTa OT pa3AenHo CbbupaHe Ha
OTMaAbLY OT ENEKTPUYECKO U eIeKTPOHHO obopyaBaHe. HazHaueHun no To3un
HauvH npo;:(gxm, noj 3annaxa oT rnoba He MoXeTe fa U3XBbpsiATe B Koda 3a
061KHOBEH OOKNYK 3ae1HO C APYrM OTNaabLW. Te3n NPOAYKTY MoraT Aa 6baaT
BpEe/IHV 3a OKONIHaTa Cpejjia v YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HYKAAAT OT crieuyantn
$popmu Ha obpaboTka / ononzoTeopsABaHe / peLnKnnpaHe / obesppexjaHe. 3a
NHGOPMaLMA 3a NYHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NpefoCTaBAT MECTHUTE
BIACTV UM THProBUL Ha TakoBa obopyasaHe. V3ToleHo obopyaBaHe Moxe
Cbllo Aa 6bAe BbPHATO Ha NpojiaBaya, Npu 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
pasmep He No-roiAiAM OT HOBOTO ObOpyABaHe, 3akKyNeHo B Cbluns BUA. Tesn
npaBuna ce oTHacAT 3a panioHa Ha EBponenckua Cbio3. B cnyuai Ha apyrn
CTpaHu cnepga ‘:éa Ce npunaraT 3aKOHOBWTE pa3nopesbn B Cvina B CTpaHaTa.
MpenopbyBame Bu fa ce CBbpXKETE C HalMA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB
najieHa Abpxasa.

KOMEHTAPU / MPEAJIOXKEHUA
HecnasBsaHe Ha NPeMoOpPbKMTE Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe f1a A0BeAe Harp. 10
noxap, mnonapeHe, enNeKTPUYECKN LWOK, ¢GU3UYecKn TpaBMU W [Apyrn
maTtepuanHu 1 HematepuanHu WeTu.
JonbaHuTenHa MHGOPMAUMA 3a MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
a3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com
anlux AJl He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a MOCNeACTBUATA MpoW3TMYaly OT
Hecrna3BaHe Ha NPEeNoPbKNTE Ha Ta3n UHCTPYKLNA.

RU/BY,

MPEAHA3HAYEHUE / MTPUMEHEHUE
W3penve npep; 0 AnA np B Ol
obuero ynotpebneHus.

YCTAHOBKA

TexHNYeCKMe W3MEHeHNs 3acekpeueHbl. [lpexae, 4Yem MpuUCTynuTb K
YCTAaHOBKe, CreflyeT MO3HAKOMUTBCA C WHCTPYKUWeil. W3genve " [OMKHO
3aMOHTVPOBATL L0 C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBamu. Bcsueckue penctems
cneflyeT NpOBOANTL MPW BbIKNKOYEHHOM nuTaHui. CneayeT cobiofaTb 0Cobyio
OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaa: CMOTPeTb WaoCTpaumio. Mepes nepsbim
ynoTpebsieHnemM 13aenua Creayet npoBepUTb MeXaHUYecKoe KpersieHne u
3/1IeKTPUYECKOE  COefHEeHNe. W3fenne MOXET ObiTb MPUCOEANHEHO K
nuUTaloWen cetn, KOTopas WCMOHAET KauyecTBEHHble CTaHAapTbl SHEpruu,
yTBEpX/JeHHbIE MPaBOM.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3nenve nprmeHAETCA BHYTPY U/ CHaPYX NOMELLeHWIA.
B n3genuu Henb3a NpUMEHATL SHErPO3KOHOMHbIE MCTOUHUKM CBeTa.

COBETbI MO 3KCMIYATALIUN / KOHCEPBALIMA

Yxo4 3a M3fenveM npuv BbIKMIOYEHHOM MUTaHWKW, TONbKO MOC/e TOro, Kak
nsgenune ocTbliHeT. He 3aKpblBaTb nsgenve. He NPUMEHATb n3genne B mectax c
HEBbLIFOAHbIMW  YCNIOBUAMU  OKPYXKEHWA, Hanp. nbib, BOAQ, BNAXHOCTb,
BVI6paLlI/II/I, HanpAXeHHaA aTMocd)epa, XUMUYeCcKmne ncnapeHna uin rasbl n T.4.
MSHEHVIE MOXeT HarpesaTbCAa A0 MOBbILLIEHHOW Temnepartypbl. McTouHuk cBeTa
MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MnocCsie TOoro, Kak wusgenne OCTbIHeT: CMOTPeTb
MNIOCTpaLmio. MICnosb3oBaTh UCTOUYHMK CBETA C YKa3aHHbIMU B VHCTPYKLAN
napametpamu. Hegonyctmo ucnonb3oBaHue npubopa 6e3 unm  C
NOBPEXAEHHbIM 3alNTHbLIM CTEKJTIOM.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HoOMWHanbHoe, YacToTa.

aKcMManbHas MOLHOCTb UCTOYHMKa CBeTa.

lOKOSIb / NAaTPOH.

P4: JlamMnoyKa/IHEpProsKoHOMHaA KOMMaKTHasA JIIOMHECLIEHTHaA laMna,

P5: U3penue BbinonHseT TpeboBaHua upekTtrea EBponerickoro Coto3a (EC).

P6: CUMBO/I 0603HaYaeT BOIMOXKHOCTb YCTAHOBKIA 1 MCMOSIb30BaHUA N3AeNnA
B/Ha OCHOBaHMM 13 06bIYHOTO CropaemMoro MaTepumana,
P7: 3auTa OT NPOHUKHOBEHA NPEAMETOB BeNMUMHOM Gonee 1,0MM.
3awmrta ot 6Ex>|3r BOAbI.

P8: Il Knacc. B jaHHOM U3fieniu 3auTHyio GyHKLMIO OT MopaXeHns
3NEKTPUUYECKNM TOKOM, KDOME OCHOBHOM N30MALINN, UCMOMHAET TakxkKe
ngmmeneunaﬂ A1BOVIHAA UMW YCUNEHHAA U30MALNA.

P9: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 11 CHaPY1 NOMELLieHUIA.

P10: CiMBOJ 0603HaYaeT MUHMMAaIbHOE PACCTOAHME MEKAY CBETU/IbHNKOM
(ero UCTOYHMKOM CBETa) N OCBELLAEMbIM OOBEKTOM.

3ALUMTA OKPYXKAIOLLEV CPEQbI

3agOTbTer 0 4nCTOTe U OKpyXalollei cpefe. PekomeHayem COPTUPOBKY
0T6POCOB.

P11: laHHoe o603HaueHve yKasblBaeT Ha HEeOOGXOAMMOCTb CeNeKUVOHHOro
cbopa MCNONb30BaHHbIX JMEKTPUYECKUX W INEKTPOHUYECKUX npubopos
AomallHero O6VIXO,ClaA Pa3meuyeHHble Takum oﬁpazoM n3genuAa Henb3Aa
BblKMAblBaTb C 06bIKHOBEHHbIM MyCOpOM, 3a 4YTO rposut LI.ITpad)A ,ﬂaHHble
V3enna MOryT 6biTb ONacHbI AN OKPyXaloLeil Cpefibl U ANA 3[0POBbA Jiloaeil,
OHW TpebyloT cneynanbHon GOpMbl NepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHWA /
peuvknuHra / obesspexviBaHuA. MHpopmaumio Ha Temy nyHKToB cbopa /
nprema pacnpocTpaHAKT IOKanbHble BNacTW WAM NpofasLbl obopyaoBaHua
AaHHOro TuUna. Wcnonb3oBaHHOe OﬁOpyﬂDBaHl’le MOXHO TaKXe oTaaTb
I'IgOFlBBLly, eC/In HOBOE u3penne KynaeHo B 4Yucie He GOﬂbl.l.le, 4Yem HoBoOe
obopyaoBaHue TOro e Bupa. Bbiwe nepeyncneHHble npasuna KacaklTtca
Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B ciyyae apyrux rocypapcrs, crnegyet
NpUAePXKMBaTbLCA NPaB, AeCTBYIOWMX B AaHHOM rocyfapcTBe. PekomeHayem
KOHTaKT C ,ClVICTpVIﬁbIOTOpOM Hawlero ngenna Ha AaHHOW TeppuUTopuUn.

MPUMEYAHNA / YKAZAHUA

HecobniofeHune AaHHOM MHCTPYKLNM MOXET NPUBECTY, HANPUMEP, K MoXapam,
oXOoraMm, MOpaXeHWeM SNeKTPUYECKUM TOKOM, a TaKke K Apyrium
MaTepuabHbIM 1 HemaTepranbHbIM yObITKaM.

[ononHnTtenbHaa nHbopMaumsa Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha
canTe: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnioAeHneM NpeanMcaHnin AaHHOM UHCTPYKLMN.

X03AWCTBE U AnA
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 Npu3HayueHni 1A 3aCTOCYBaHHA y JOMALLIHbOMY rOCMOAAPCTBi i 3aranbHOro
NpU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMaralTb 3roan BUPOGHMKaA. Mepen NOYaTKOM MOHTaXy
HEOOXiAHO O3HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLIED. MOHTaX MOBVMHEH BUKOHYBAaTWUCA
0c06010 3 BiAMOBIAHVMU KOMNeTeHUiamMY. BCi onepaii NoBMHHI NpoBOANTACA
npu BifiMKHEHOMY X1MBneHHi. HeobxigHo 6yTi 0cobnmeo obepexHnm. Cxema
MOHTaXy: AMB. iniocTpauilo. Mepea nepilvM BUKOPUCTAHHAM HEOOXiAHO
nepeKoHaTnCs, WO MeXaHiYHNi MOHTaX | eNeKTPUYHE NIAKNIOYEHHA 3aiCHeHi
npaBuibHO. BUPI6 MOXHa BK/IOYaTW y Mepexy WBJEHHA, WO BiAnoBifae
CTaHfAapTam LWO/0 eHeprii, BU3HaUYeHM BiiNOBIAHNM 3aKOHO1aBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKW
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEpeauHi i/a6o 30BHI NpuUMilLieHb.
Y BUpOGI MOXHa 3aCTOCOBYBaTM @HEeProowaaHi fxepena caitna.

PEKOMEHZAL|II LLOAO EKCMUTYATALII / OBCITYTOBYBAHHA

TexHi4Hi pOOOTN NPOBOAWTYN NPV BifJiIMKHEHOMY XUBEHHI | NiCNA TOro AK BUpi6
BUCTUTHE. He HakpuBaTu BMpOGY. Bupi6 3abOpoHeHO BMKOPUCTOBYBaTW Y
MICLAX i3 WKiAAMBMMK ymoBamu,” Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, BibpaLix,
BUbyxoHebesneyHa atmocdepa, XiMiyHi  BuNapu Towo. Bupib moxe
HarpisaTmca Ao BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa Axepena CBiTna 3AiINCHIOETbCA
nicns Toro, AIK BUPI6 OXOMOHe: AVB. INCTpaLilo. Y BUPO6i BUKOPHCTOBYIOTbCA
[Kepena OCBITNEHHs 3 BKa3aHWMW y IHCTPYKLUii napameTpamu. 3abopoHeHo
eKcnyaTyBaTy BUPI6 63, 360 3 NOWKOAXKEHUM 3aXVNCHIM CKIIOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacTota.

P2: MakcmarnbHa NoTy»HiCTb Jpkepena csitna.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: JlTamna po3saptoBaHHs / EHeprooliaaHa KoMnakTHa IloMiHeCLIeHTHa lamna.
P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram [upektns €spocoiosy (€C).

P6: CiMBON O3HauYaE, WO BUPIO MOXHa BCTAHOBIOBATU Ta eKCMyaTyBaTu Ha
MOBEPXHIi 3 HOPMANbHVMY NapaMeTPamu 3alMaHHA.

P7:3axucT Bif NPOHVIKHEHHSA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MipOM BinbLumm, Hix 1,0MMm.
3axucT Big 6pu3kis Boagn.

P8: Knac Il. Bupi6, y AKOMy [151A 3aXUCTy Bifl ypaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
OKpiM OCHOBHOI i3011ALlii, BUKOPUCTOBYETLCA NMOABIVIHA ab0 NoCuneHa i3onALjia.
P9: BUKOPVCTOBYETLCA NKILLE BCEPEAViHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P10: CmBoON Bri3HauaE MiHIManbHy BiACTaHb MiXK CBITUNBHUKOM (Oro Axepena

CBITNa) BiA MiCLb | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyinTeca Npo YMCTOTY i 30BHILIHE CepefoBULLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATH
Bigxoaw.

P11: Lle nosHauyeHHs BKasye Ha HeOOXigHICTb PO3[INATU BUKOpUCTaHe
eNeKTPIYHe Ta eNIeKTPOHHe O6lafiHaHHA. BMpO6U 3 TakMM MO3HaYeHHAM
3a60pPOHEeHO BMKMAATV [0 3BMYAWHOMO CMITTA 3 [HWUMK Bigxojamu nig
3arpo3oio wWrpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIIPUYMHWATY WKOAY HABKOMMILHLOMY
cepefjoBuLLY | 3A0POB'I0 MIOAVHN, Lii BUPOGU NOTPEeDYIoTb crieLiianbHoi Gpopmit
nepepobkn / pereHepauii / 3HELKOAXKEHHA. IHGOpMaLilo WOAO MYyHKTIB
360py/NpuiiMaHHA  MOXHa OTpuUMaTy MiCLeBMX OpraHax Bhagu, abo
npofasUs 0bnaaHaHHA. BukoprcTaHe 0bnaiHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHY TN
npojaBUeBi y BWMajgKy NPUAGAHHA HOBOTO smgo6y, y KinbKOCT, L0 He
nep HOBOTO 00. UbOTrO X BUAy. BuuleHaBesjeHi NONOXKEHHA
AiloTb  Ha TepuTopii  €Bponeiicbkoro Cotosy. [nAa iHWWX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMOJOXEHHS, WO AiloTb Y AaHill fepxaBi. PekomeHayemo
3BEPHYTICA O HALLOro AUCTPUG’I0Topa Ha AaHin TepUTopii.

3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpuMaHHA pekomeHAaUiil [aHOI iHCTPYKUIT MOXe CMpUYMHUTY, Hanp.,
NOXEXy, OMiKY, yPaXKeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpasMn Ta 3asaatn
iHWOT MaTepianbHOT | HemaTepianbHOT LWKOAW.

JopatkoBy iHpopmaLilo Woao npoaykTiB Toprosoi Mapku Kanlux moxkHa
OTPMMaT Ha BE6-CTOPIHL: www.kanlux.com

AT Kanlux He Hece BifiNOBIfaNbHOCTI 3a HACNIAKA HEAOTPMMAHHA AaHOT
IHCTPYKUT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami a_t&ur)Pus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: Zidarek ifiustracijas. Pries pirma panaudojimg™ reikia
Eitikinti, kad gaminys yra taisyklingai’ mechaniskai sumontuotas’ir tinkamu
Gdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teiseés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba isoréje.
Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti agungqs maitinima ir gaminiui atausus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti Vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
sprogstamcji atmosfera, clweminiai qarai arba dujos ir pan. Gaminys gali 1iki
padidintos temperataros. Sviesos $a tin'keitimqgalimaatliktiiaminluiatauéus:
ziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos saltinius, kuriy parametrai
atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio
stiklo arba jam suplysus.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali Sviesos saltinio galia.
P3: Galvuteé / patronas.
P4: Kaitriné lemputé / Kompaktiné ener&ig taupanti liuminescenciné lemputé.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimus.
P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.
7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens

ursly.

BS; Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos
saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty

APLINKOSAUGA . . » .
Rapinkités svaéumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima. Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai _privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniqkatliekq savartyna kartu su kitomis siukslémis -
uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéjg/priéméjq perduoda vietos valdzios
arba Sio”tipo jrenginio” pardavéjai. Sudévetas &renginys taip pat gali buti
perduotas pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja ioje
salyje. Rekomenduocjame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros’ smagj, fizinius pazeidimus “bei Kitokias materialias ir nematerialias

Zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietodanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-
m.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju,
MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvallﬁkamms Visas darbibas javeic
esot izsléegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstréciéjumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé.

Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izsléegtam spriegumam péc_tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi_aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Izstradajums var
iesildities lidz paaugstinatas temperattras. Gaismas avota nomaina javeic péc
tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto ﬁaismas
avoti kadu parametri atbilst tlem‘Earamemem: kas noraditi instrukcija. Nedrikst
lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Energoekonomiska kompakta spuldze.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P7: Aizsardziba no cietam vielam Kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no
adens slakstiem. ) R o
P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no_elektrosoka veido, iznemot
Bamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
9: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA
Rﬂ?é'ieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot ie')akojumu atkritumus
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
arstradasanas / otrrelzé}'a izmantosana / reciklésana neutralizésana.
nformaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas
valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
asa tipa iepirktas iekartas' daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz
|r9le_as Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievérosana_var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem.

Papildu informacija par Kanlux "~ markas produktus ir pieejama S3eit:
www.kanlux.com X i . =

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS
Seade méeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE .
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistéosid peab  sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. lgasugu tehinguid sooritada valjaltlitatud toitevoolu
korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata _illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade
oigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib olla
Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi.

Seadmes voib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja ltlitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad Umbrsukonna tOOIIn?ImUSed, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne.
Seade voib  kuumeneda korgematele temperatuuridele. Valguseallika
véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illusiratsiooni.
Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud
kasutamise instruktsioonis. "Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2:Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3:Sokkel /lambipesa. .

P4: Pirn / Kompaktne ener%La astllkDpaevave_aI ustus pirn.

P5:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P6: Mérgistatud siimbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
ginnas/, mis on normaalsest polevast materialist.

7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm. Kaitse veepritsmete eest.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolat-
siooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi .

P10: Margistatud siimbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segre%atsiqoni.
P11: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnaleja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imber mist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide /
vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud_omavalitsus voimud voi
selliste seadmete edasimuitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
oGigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19, 911 01 Tren¢in

(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
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